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YEŞIM SAĞLAM: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos, bienvenidos a la 

llamada mensual de ALAC, que se lleva a cabo el día martes 26 de julio 

de 2022 a las 16:00 UTC. En nuestra llamada del día de hoy contamos 

con miembros del ALAC, Dave Kissoondoyal, Raymond Mamattah, Sarah 

Kiden, Maureen Hilyard, Joanna Kulesza, Carlos Aguirre, Laura Margolis, 

Greg Shatan y Jonathan Zuck. 

 Nuestros coordinadores de enlace presentes son Andrei Kolesnikov, 

Lianna Galstyan y Justine Chew. Por cuestiones de tiempo no voy a leer 

la lista de los nombres restantes, pero la participación va a ser tenida en 

cuenta y será mencionada luego de la llamada. Hoy contamos con la 

presencia de León Sánchez como orador invitado y hemos recibido 

disculpas de Satish Babu, Vanda Scartezini, Yrjö Lansipuro, Michelle 

DeSmyter y Heidi Ullrich. 

 Para cubrir a nuestro personal faltante tenemos a Gisella Gruber, 

Chantelle Doerksen, Claudia Ruíz y quien les habla, Yeşim Sağlam, 

gestionando la llamada el día de hoy. Hoy solo contamos con 

interpretación en español, desafortunadamente no tenemos disponible 

la interpretación en francés para esta llamada debido a la falta de 

disponibilidad de los intérpretes, nuestros intérpretes en español son 

Paula y Verónica.  

Antes de comenzar quiero recordarles a todos que por favor mencionen 

sus nombres al momento de tomar la palabra, no solamente para la 

transcripción, sino para que los intérpretes puedan identificarlos en los 

canales lingüísticos correspondientes y, como siempre, contamos con el 

servicio de transcripción en tiempo real. 
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Claudia, muchísimas gracias por compartir el link en el chat. Les pido que 

por favor vean el link que acaba de compartir Claudia en el chat y ahora 

sí le voy a dar la palabra a Maureen. Muchísimas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos, gracias, Yeşim. Veo 

que hay muy buena asistencia el día de hoy, al menos de la parte del 

mundo donde me encuentro. Ahora vamos a ver la agenda que tenemos 

para el día de hoy. 

 En primer lugar, quiero darle la bienvenida a León y a Alan, son nuestros 

oradores invitados, como siempre, tenemos una sesión destinada a 

oradores invitados durante nuestra sesión. Voy a leer la agenda 

rápidamente, vamos a comenzar entonces con nuestros oradores 

invitados. 

Primero, vamos a tener una actualización por parte de León Sánchez, 

que nos va a dar una actualización de las actividades de la Junta 

Directiva y después vamos a tener un breve debate con respecto a 

algunos de los cambios que se llevaron adelante, esto lo hará Alan 

Greenberg, quien está encargado de este tema y son los cambios a las 

reglas de procedimientos del ALAC. 

Después vamos a adentrarnos en el área de política con Olivier y con 

Jonathan, allí vamos a tener una breve actualización de los miembros de 

At-Large que pertenecen a los diferentes grupos y después de eso vamos 

a pasar a alguna otra actualización que tengamos por parte de los 

coordinadores de enlace, lo que quieran ellos mencionar. 
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También tenemos una sección disponible para hablar de una 

actualización sobre la reunión ICANN75, cuáles son los planes para esa 

reunión y lo que va a suceder ahora y en la reunión ICANN75, la idea es 

que podamos tener una participación constructiva dentro de la reunión 

ICANN75. 

Eso nos lleva al final de nuestra agenda para la reunión del día de hoy, 

realmente me gustaría escuchar sus opiniones y contribuciones, ¿alguien 

tiene alguna pregunta? ¿Algún comentario o modificación para la 

agenda? Bueno, gracias.  

Lo que podemos hacer entonces es ir al comienzo de la agenda para dar 

comienzo a la llamada, me pregunto si alguien se dio cuenta que salté el 

punto número 3, que es un anuncio del presidente. El gran anuncio es 

felicitar formalmente; como ya he visto en el chat de Skype, al nuevo 

presidente entrante, a Jonathan Zuck, que ha sido el único miembro 

nominado y muy apoyado por todo el ALAC y sus miembros. 

Esa nominación se llevó por adelantado, pero bueno, yo estuve 

esperando pacientemente, así que, quiero darle la bienvenida a 

Jonathan, quien va a tomar posesión del cargo al final de la reunión 

ICANN75, pero quisiera también que Jonathan dé algunas palabras 

desde su nuevo trono. Adelante, Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Maureen, estoy en mi escritorio, no en un trono y lo digo muy 

seriamente. Voy a resumir mi reacción sobre esta nueva designación y 

voy a decir que estoy muy contento del rol, es un momento para 

aprender, estaba muy contento y cómodo en mi rol de política, pero 
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ahora voy a tener un montón de cuestiones que aprender, tengo varios 

roles y el nivel de participación de los presidentes anteriores… Uno 

piensa que el trabajo nunca se termina realmente. 

 Si tuviera que resumir lo que creo o lo que pienso es que, para los 

próximos años lo que se necesita es coordinación, uno de los principales 

desafíos que tenemos por delante para los próximos años es hacer una 

mejor coordinación de todos los esfuerzos en la comunidad de At-Large 

con diferentes partes de la organización, los grupos de trabajo, los 

esfuerzos de políticas, los esfuerzos de difusión externa, los tipos de 

esfuerzos que hacen los coordinadores de enlace, etc. 

 Específicamente creo que vamos a tener que comenzar con la 

implementación del trabajo del grupo de movilización de las ALS, hay un 

maravilloso documento creado por Alan Greenberg y el grupo de 

movilización de las ALS, eso va a dar comienzo y finalización a la 

implementación de nuestra revisión de At-Large, así que, todas las 

cuestiones van a darse en forma conjunta y creo que nuestra palabra 

clave para el futuro es la que dije, coordinación. 

 Es decir, coordinación entre las diferentes partes, entre los diferentes 

elementos, por ejemplo, entre los diferentes programas, como el 

programa de embajadores, es decir, realmente somos conscientes del 

potencial que tiene esa increíble red y toda la comunidad de At-Large. 

 Entonces, como dije anteriormente, estoy muy contento y soy muy 

optimista de lo que viene en el futuro. Gracias, Maureen.  
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Jonathan, estamos esperando esa nueva era, es una 

muy buena presentación. Entonces para darle pie a alguien que ha sido 

un gran soporte de la comunidad de At-Large y del presidente de At-

Large también, quiero darle la bienvenida a León Sánchez, quien nos va a 

dar algunas actualizaciones. Adelante, León. 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Muchas gracias, Maureen. Felicitaciones, Jonathan, definitivamente 

estoy ansioso de continuar trabajando con usted una vez que comience 

su rol como presidente de ALAC. Gracias, Maureen, por todo lo que ha 

hecho hasta el momento, cada presidente de ALAC ha trabajado 

arduamente para poder llevar adelante la forma en la cual la comunidad 

de At-Large y ALAC se perciben por la comunidad de la ICANN, también 

por otras Unidades Constitutivas y partes interesadas. 

 Así que, la evolución y el cambio es evidente a lo largo de los años y con 

el trabajo de todos los presidentes anteriores; incluyéndola a usted, 

Maureen, que, por supuesto, va a continuar siendo el presidente por 

algún tiempo y espero seguir viendo esa evolución positiva una vez que 

Jonathan tome posesión del cargo, seguramente vamos a continuar 

trabajando de manera conjunta para poder seguir llevando adelante 

esta evolución y esta percepción del resto de la comunidad de la ICANN 

de manera que sea positiva. 

 Para mí es un placer estar aquí con ustedes, si tengo algún problema de 

conexión por favor avísenme porque mi conexión no es la mejor hoy 

donde me encuentro, seguramente voy a tener que apagar mi cámara 

para mejorar el ancho de banda. 
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 Como siempre, la Junta Directiva ha estado ocupada en varias cosas, 

ahora estamos pensando en nuestra reunión ICANN75, que es la reunión 

anual general y para eso hemos estado trabajando también en una 

agenda, tanto para nuestros talleres como para la reunión. 

 Como ustedes saben, la reunión anual general es una reunión o un 

momento de mucha actividad prácticamente para todos y, por supuesto, 

también para la Junta Directiva. En esta ocasión tenemos un plan, la idea 

es llevar adelante un taller de cuatro días, por lo general, los talleres 

toman tres días, pero ahora estamos pensando en un taller de cuatro 

días y la idea de agregar este nuevo día al taller es que, estamos 

recibiendo a nuevos miembros en la Junta Directiva. 

 Entonces una vez que el NomCom nos comente a quién han designado 

para la Junta Directiva en este ciclo, por supuesto, esto se va a 

incorporar a la Junta Directiva y nosotros habitualmente los recibimos, 

les damos la bienvenida y hacen un proceso de incorporación con estos 

nuevos miembros, por esa razón estamos agregando un día más al taller 

para la reunión ICANN75. 

 La idea es que podamos llevar adelante este proceso de Onboarding, de 

incorporación de los nuevos miembros, que podamos hacer ejercicios de 

team building y que podamos también hacer que los nuevos miembros 

estén inmersos en el trabajo de la Junta Directiva. 

 Después de eso vamos a llevar adelante nuestro diálogo habitual con el 

director ejecutivo y también vamos a tener elecciones para los 

liderazgos de la Junta Directiva, como ustedes saben, en todas las 

reuniones anuales llevamos adelante la elección o seleccionamos a las 

personas que van a dirigir la Junta Directiva y la que va a desempeñarse 
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como vicepresidente de la Junta Directiva, también el presidente del 

comité de gobernanza de la Junta Directiva. 

 Una vez que llevamos adelante ese proceso de elección continuamos a 

completar el círculo de los diferentes grupos de expertos y comités, así 

que, eso se va a estar haciendo el primer día del taller y luego poder 

concentrarnos en el trabajo que tenemos que llevar adelante en los 

próximos días. 

 Además, vamos a tener una presentación por parte de Recursos 

Humanos con respecto a las diferentes condiciones del personal, cómo 

se está manejando, etc., vamos a hacer una revisión de algunos de los 

tópicos, como, por ejemplo, la seguridad del DNS, el estado del SSAD y 

cuestiones relacionadas al sistema de divulgación del WHOIS, vamos a 

tener algunas actualizaciones respecto de los procesos actuales y 

también en relación a los procesos legales en curso. 

 Vamos a finalizar con una cena con la Junta directiva y los ejecutivos, al 

día siguiente vamos a tener nuestro resumen de políticas en preparación 

para nuestras reuniones con la comunidad durante la reunión ICANN75 

y, por supuesto, sí vamos a abordar todos los temas candentes o de 

importancia para la reunión ICANN75. 

 Después vamos a prepararnos también para nuestra reunión de la Junta, 

nuestra reunión pública, la Junta Directiva lleva adelante esta reunión 

pública al finalizar la AGM y nos vamos a preparar también para el foro 

público durante esta reunión de ICANN75. 

 Una de las cuestiones que estuvimos analizando, como ustedes pueden 

haber visto y hubo cierto debate en la lista con respecto a los temas, es 
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que nosotros tomamos en cuenta las diferentes inquietudes, hemos 

recibido los aportes de lo que es el waiver de las reuniones, el descargo 

de responsabilidad. 

 Ya hemos tomado en consideración e incluido una nueva versión de este 

descargo de responsabilidad para la reunión ICANN75, por supuesto, 

todo documento se puede mejorar y esto puede dar lugar a nuevas 

oportunidades o mejorar ciertos detalles, pero algo que me gustaría 

resaltar es que, los aportes que hemos recibido de otras partes de la 

comunidad fue realmente tenido en cuenta, fue seriamente considerado 

y vimos cómo esto impactaba o podíamos ayudar a darle forma al nuevo 

descargo de responsabilidad, que si bien no es perfecto es una evolución 

o una mejora de ese descargo de responsabilidad o waiver que teníamos 

implementado durante la reunión ICANN74. 

 También hemos enviado cierta correspondencia a Philippe Fouquart y a 

Manal Ismail en relación al debate de los genéricos cerrados, como 

ustedes quizás ya saben y han escuchado, el consejo de la GNSO resolvió 

o acordó que el ALAC debía ser invitado como parte de los genéricos 

cerrados. Como ustedes saben, la Junta Directiva va a estar facilitando el 

diálogo, pero definitivamente no va a formar parte de ese diálogo, 

simplemente va a ser un facilitador de las partes que intervengan. 

 Recibimos una serie de comentarios preguntando cuándo la Junta 

Directiva va a abordar a las tres partes involucradas en la 

correspondencia, como ustedes podrán ver, en el último párrafo de la 

primera página de la carta que enviamos al consejo de la GNSO y al GAC, 

allí decimos que la Junta Directiva expresa su apoyo al grupo reducido de 
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la GNSO, al GAC y a los miembros del comité asesor para facilitar ese 

diálogo. 

Por lo tanto, la invitación requiere venir de parte del consejo de la 

GNSO, del GAC y del ALAC para que se sienten a la mesa, pero, por 

supuesto, nosotros reconocemos que ya han sido invitados, quizás no 

formalmente, pero sí hay un acuerdo de que el ALAC debe ser parte de 

ese diálogo. Esto es simplemente una cuestión de tiempo en cuanto a 

que el consejo de la GNSO y el GAC formalmente inviten al ALAC una vez 

que esto se lleve adelante. 

Yo supongo que el flujo de la comunicación entre la Junta Directiva y las 

partes involucradas van a mencionar a todas las partes mencionadas. 

Puedo ver que esto también puede dar lugar a ciertas inquietudes 

porque en principio lo abordó el consejo de la GNSO y el GAC, pero, 

nuevamente, como la Junta Directiva funciona como facilitador de este 

diálogo, nosotros no estamos en una postura de poder invitar a otras 

partes a la mesa, sino que tiene que ser el GAC y la GNSO quienes 

inviten a las otras partes. 

Entonces, en este sentido, nosotros celebramos que la GNSO hayan 

acordado e incluido a miembros del ALAC en la mesa de debate y una 

vez que estén las formalidades dadas, de haber invitado al ALAC a la 

mesa de debate y lo hayan hecho las partes involucradas, entonces las 

comunicaciones van a ser enviadas oportunamente a quienes 

corresponden, pero no se preocupen por esa última carta que se envió y 

que no le llegó al ALAC, como ustedes recordarán, la Junta Directiva 

también brindó su apoyo o estaba de acuerdo con incluir al ALAC en este 

debate que se va a dar. 
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Así que, definitivamente, estamos todos a favor de que el ALAC sea una 

parte de las conversaciones. Y esta última carta no fue enviada a las tres 

partes, a pesar de que nosotros hemos recibido una comunicación por 

parte de la GNSO que estaban de acuerdo y muy gustosos de recibir al 

ALAC en el debate, bueno, la invitación formal no fue realizada y esta 

invitación tiene que venir de su parte porque nosotros como Junta 

Directiva solo facilitamos el diálogo.  

Más allá de eso, ahora sí voy a recibir preguntas o comentarios. 

Maureen, veo que hay algunos comentarios en el chat, así que, los voy a 

leer. 

 

MAUREEN HILYARD: Por favor levanten la mano si tienen alguna pregunta para León. 

Sébastien. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias por su presentación. En primer lugar, quisiera felicitar a 

Jonathan, pero también quisiera plantear el tema que también tenemos 

con la Junta Directiva y es que, no… Siento que la organización está en 

problemas porque si Maarten no vuelve hay dos meses nada más para 

organizar la próxima presidencia de la Junta Directiva. 

 Dentro de At-Large hay dos miembros del ALAC que nos faltan y ahora 

tenemos un nuevo presidente, por supuesto, esto no tiene nada que ver 

con quien fue seleccionado, pero creo que es una cuestión de 

procedimiento. La reunión de la ICANN es en septiembre y, a su vez, 

quiero recordarles que se hizo una propuesta de una estrategia…  



ALAC Monthly Call-Jul26                                    ES 

 

Page 11 of 40 

 

(Los intérpretes pedimos disculpas, hay interferencias en la línea). 

Creo que la Junta Directiva tiene que pensar en cómo mejorará la 

ICANN, en permitir que se haga el mismo trabajo en la Junta Directiva y 

también a nivel de otros equipos de liderazgo, creo que eso sería muy 

beneficioso para toda la organización. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. Le doy la palabra a León. 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Gracias, Sébastien. Entiendo perfectamente su comentario, con gusto le 

voy a dar seguimiento a las sugerencias que usted ha hecho, así que, 

continuemos con este debate fuera de esta llamada, si le parece, 

podemos conversar sobre esto a través del correo electrónico, podemos 

darle seguimiento y ver cómo podemos lograr concretar esta 

recomendación que usted está haciendo con respecto al equipo de 

planificación. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, León. Marita. 

 

MARITA MOLL: Gracias, Maureen. Como dije en el chat,  le quiero agradecer a León y a 

la Junta Directiva por todo el trabajo que han realizado ajustando este 

documento de descargo de responsabilidades, creo que se ve mucho 

mejor de lo que teníamos inicialmente, por supuesto, hay algunos 

ajustes que todavía se pueden hacer, pero se puede seguir mejorando. 
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 Por otra parte, la Junta Directiva debería preguntarse a sí misma, ¿por 

qué tenemos ese documento de deslinde de responsabilidades? Donde 

hay otras organizaciones que no están pidiendo que se firme un 

documento como este, no sé si esto es algo que se está transformando 

en algo habitual después de la pandemia. 

 Entonces me pregunto si usted sabe que existe este tipo de documentos 

en otras partes, en otras organizaciones del mundo de internet. 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Gracias, Marita. Por supuesto, que yo no puedo hablar en nombre de 

todas las organizaciones que existen en el ecosistema de gobernanza del 

internet, pero les puedo comentar cuál es mi conocimiento limitado con 

respecto a documentos de deslinde de responsabilidades en otros 

organismos. 

 Tengo entendido que estos documentos siempre han existido, en 

nuestra organización no es algo nuevo, no es algo que implementamos 

debido a la pandemia, ciertamente con la pandemia se agregaron 

algunos cambios, algunas nuevas cláusulas a estos documentos de 

deslinde de responsabilidades, algunas medidas nuevas que debíamos 

tener en cuenta considerando la nueva realidad en la que vivimos ahora, 

o sea que eso sí es una consecuencia de la pandemia. 

 Pero, en realidad, siempre tuvimos estos documentos de extensión de 

responsabilidades, siempre se han firmado documentos de distintos 

formatos, en distinta medida, y les puedo comentar, por ejemplo, que se 

le estaba pidiendo a los participantes que firmaran en otro organismo 

que fuera similar, sé que en el IETF también se pide que se firme este 
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tipo de documento, así que, hay otras organizaciones que también están 

solicitando a los participantes, que asisten a las reuniones, que firmen 

estos documentos de extensión de responsabilidades. 

 Por supuesto, ha llegado el momento para que todos miren con mucha 

más atención estos documentos porque se han introducido 

modificaciones como consecuencia de la pandemia, pero estos 

documentos siempre han estado con nosotros y van a seguir estando.  

A medida que intentamos mejorar la manera en que redactamos estos 

documentos, para no disuadir la participación de voluntarios en nuestras 

reuniones, por supuesto, esto hace que sea más difícil que otros 

participen en las reuniones. Eso es lo que tengo para compartir.  

Marita, no sé si estoy respondiendo sus preguntas con respecto a estos 

documentos y cómo se usan en otras organizaciones, este es mi 

conocimiento limitado del tema. 

 

MARITA MOLL: ¿Me permiten hacer un comentario? Gracias, León, es muy útil.  

Me doy cuenta que estos documentos existen desde hace mucho tiempo 

y en otras reuniones a las que asistí dentro del ecosistema de 

gobernanza de internet no me pidieron estos documentos, por 

supuesto, no asistí a todas, pero claramente hay un impacto a la 

pandemia y hay que ser cuidadosos porque esto afecta la motivación de 

los voluntarios, se ven disuadidos de participar y los voluntarios dicen: 

“Bueno, estas personas que no son voluntarias no ponen nada en riesgo 

y yo sí, entonces, ¿por qué voy a participar?” Entonces voy a seguir 

planteando esta inquietud, aunque sea incómodo. 
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LEÓN SÁNCHEZ: No es incómodo, estoy de acuerdo, creo que se puede mejorar este 

documento de extensión de responsabilidades y es importante que, 

aunque no lleguemos a tener un documento perfecto, por lo menos sea 

lo suficientemente accesible para que los voluntarios se sientan seguros 

al asistir a una reunión y, al mismo tiempo, no sientan que hay carga 

excesiva puesta sobre ellos. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, León y gracias, Marita, por plantear este tema.  

Veo que Alan levantó la mano. Adelante, Alan. 

 

ALAN GREENBERG: Gracias. Quería sumar mi agradecimiento a todo el trabajo que ha hecho 

León en la Junta Directiva y en la organización de la ICANN, él ha sido 

una de las personas que ha hablado mucho sobre este documento, debo 

decir que me sorprendió ver un par de cláusulas, ni siquiera sé si son 

legales o si se pueden aplicar, no sé cómo al firmar este documento 

puede obligar a mis herederos a tomar determinadas acciones fuera del 

ámbito de la ICANN. 

 Entiendo que la ICANN requiere este compromiso, pero creo que esto 

está fuera del alcance de la realidad jurídica, pero ciertamente, este 

documento es mejor que el anterior. Gracias. 
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LEÓN SÁNCHEZ: Gracias, Alan y gracias a todos los que han hecho aportes y comentarios. 

Como les decía en el chat, es su devolución lo que permite mejorar este 

documento de extensión de responsabilidades en relación con el que 

teníamos antes y vamos a mejorar incluso los futuros. Muchas gracias 

por esta retroalimentación y voy a continuar haciendo todo lo que esté a 

mi alcance para promover estos comentarios, para que se traduzcan en 

una mejor versión de este documento de extensión de 

responsabilidades que presentamos. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, León, confiamos en su capacidad para que estos 

documentos también sirvan para los intereses de At-Large, también le 

quiero desear buena suerte con las elecciones a nivel de la Junta 

Directiva y también veremos novedades sobre el NomCom. 

 Ahora vamos a darle la palabra, nuevamente, a Alan para que nos hable 

de los cambios en las reglas de procedimientos. Alan, adelante. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias. Ustedes recordarán que nosotros repasamos estos 

cambios a las reglas de procedimientos hace un par de reuniones y hubo 

otros temas que fueron más importantes, entonces quedaron un poco 

relegadas, pero ahora volvemos a este documento. 

 Podemos ver rápidamente los cambios, hay un error en este documento 

que se presentó, se hizo un cambio en la sección 5.9.11 que no aparece 

allí, voy a enviar la versión correcta, básicamente es la nueva 

responsabilidad de la presidencia. 
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 La presidencia tiene la obligación de hacer un informe anual sobre lo que 

ha hecho la comunidad, esto está de la mano con las recomendaciones 

del área de trabajo 2 sobre responsabilidad y pone la responsabilidad en 

la presidencia, esta obligación es mínima, e incluso lo puede llevar 

adelante el personal. 

 En la última reunión hablamos de esto y estará reflejado en la última 

versión, no aparece en esta. El siguiente cambio tiene que ver con la 

sección 19 que está más adelante, la 19.2.3 tiene algunos cambios 

relativamente menores con respecto a la composición de los comités 

vinculados con la sección de los miembros de la Junta Directiva, 

básicamente aquí se cambia a dos para que todo sea más 

implementable, para que haya procesos que se puedan implementar en 

caso de que haya que seleccionar miembros, aquí se habla de las RALO y 

de ALAC. 

 Entonces se ha modificado la redacción para que quede más claro, el 

grupo que se ocupa de las elecciones se ha reducido, ahora es un grupo 

más compacto, esencialmente estos son cambios de naturaleza 

administrativa. 

 Como ustedes recordarán, en la última elección se hizo una propuesta 

de que se pasara por alto este proceso y que simplemente 

permitiéramos que León cumpliera con su primer mandato en la Junta 

Directiva, además, de que había un acuerdo de que estaba haciendo una 

buena labor y que había sido designado vicepresidente de la Junta 

Directiva, sentíamos que era razonable porque otros grupos 

simplemente nombran a las autoridades sin un proceso de elecciones. 
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 En ese momento los estatutos no lo permitían, pero el presidente del 

grupo que organizaba las elecciones propuso este cambio, entonces esto 

surge, nuevamente, y vamos a tener un proceso para poder manejar esa 

situación. Básicamente esto es lo que dice, el cambio general es el 

siguiente, estamos hablando aquí del ALAC. 

 Si el ALAC toma la decisión, es decir, esto es después de la reunión 

general anual, hay una ventana muy corta en la que podemos decidir no 

hacer una elección, sino simplemente volver a designar a una autoridad 

del ALAC y podremos utilizar este proceso. 

No nos obliga a utilizarlo, pero sí nos permite utilizarlo, es decir, como 

les decía, hay una ventana muy corta para poder aplicarlo porque 

tenemos el requisito estatutario de cumplir con una fecha para informar 

el nombre del nuevo miembro de la Junta Directiva, si hiciéramos todo el 

proceso de selección completo. Hubo muy pocos comentarios que se 

formularon cuando discutimos esto por primera vez, solamente dos 

comentarios se hicieron que requieren algún tipo de acción. 

Pasemos a aquella parte que está resaltada, en la 19.13.4. La propuesta 

original decía que, como esta es una decisión que le compete al ALAC, el 

ALAC debería proponer que iniciáramos este proceso, se hizo un 

comentario porque las presidencias de las RALO también forman parte 

del voto final, ellas deberían poder también dar inicio a este proceso. 

Y el segundo comentario que está reflejado en el punto 19.13.8 es que, 

las presidencias de las RALO también deberían participar en la votación. 

Estos dos temas fueron remitidos al ALAC después de nuestra última 

reunión y, en el segundo caso, básicamente hubo un acuerdo unánime 
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de que las presidencias de las RALO tenían que formar parte de la 

votación y ahora se ha modificado para que refleje eso. 

Sin embargo, estaba la sonicación de que las presidencias de las RALO; 

como no son parte del ALAC, no podían presentar una moción ante el 

ALAC, pero la percepción general era que debían poder incluir esa 

decisión solicitando que uno de los miembros del ALAC o el presidente 

del ALAC, en nombre de ellos, presentara esta moción y esto es lo que se 

refleja ahora en el apartado 19.13.4. 

Una presidencia de la RALO puede solicitar que uno de los miembros del 

ALAC, designado por la RALO o por la presidencia del ALAC, presente esa 

moción en nombre de ella, en caso de que este cumpla con esta solicitud 

esto deberá identificarse en la moción y existía la percepción entre los 

miembros del ALAC de que esto era posible. 

Por otra parte, la propuesta original donde solamente los miembros del 

ALAC podían emitir el voto, se proponía que hubiera una mayoría 

calificada de miembros del ALAC que emitieran su voto, algo que 

superara a esa mayoría calificada. 

Entonces, a pesar de que los presidentes de las RALO no votaban en ese 

proceso, su voto iba a ser tenido en cuenta porque sí había una cantidad 

suficiente de miembros y se requería 11 miembros del ALAC para votar, 

aunque estuvieran los presidentes de las RALO no iban a alterar ese voto 

porque no alcanzaban los votos, pero se sentía que, si los presidentes de 

las RALO participaban, complicaban un poco el definir el umbral que se 

utilizaría. 
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Muchos decían que se tendría que aplicar el mismo umbral que en una 

elección final, es decir, 11 votos para tomar una decisión, había otros 

que opinaban que esto era una decisión, por lo tanto, se necesitaba un 

umbral más alto.  

Yo aquí presento dos opciones, en mi preferencia personal creo que este 

proceso es lo suficientemente inusual y va a captar mucha atención, 

entonces no necesitamos un voto adicional, creo que 11 es suficiente, 

pero esa es mi opinión personal y yo no soy miembro del ALAC. 

En este punto, tenemos que definir en esta reunión si eliminar una de 

estas opciones, de lo contrario, se les va a presentar las dos opciones a 

los miembros del ALAC para que emitan su voto como forma de 

procedimiento. Veo que Sébastien levantó la mano, le doy la palabra. 

Hola, Sébastien. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias, Alan, por las propuestas. Con respecto al 19.13.4 les quiero 

hacer una consulta, ¿cuál podría ser el motivo por el cual un presidente 

de la RALO haría este pase de la solicitud a través de un miembro del 

ALAC? En realidad, lo que estoy pensando es que, si no hay motivo por el 

cual eso no ocurriría diría que la solución debería centrarse en poner a 

todas las RALO al mismo nivel, sin nadie que esté a cargo de esto. 

Gracias por su comentario.  

 

ALAN GREENBERG: A ver, el hecho de que, el presidente de la RALO haga la solicitud y que 

eso se vea como una solicitud del presidente de ALAC no había razón 

para incluir a los miembros del ALAC designado por las RALO en realidad. 



ALAC Monthly Call-Jul26                                    ES 

 

Page 20 of 40 

 

Para ser honesto, puedo imaginarme un escenario donde se efectúe este 

tipo de solicitud, pero, al mismo tiempo, no me sentía cómodo diciendo 

que esto tenía que ser hecho y no se expresó en los aportes, pero no me 

puedo imaginar un escenario donde esto sea así. 

 Pero, al mismo tiempo, tampoco me sentía cómodo plasmando algo en 

palabras que otras personas no habían dicho o señalando que esto debía 

ser hecho así. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Yo entiendo su punto, pero si no me equivoco, hay ciertas RALO donde 

el voto de los dos miembros seleccionados de la RALO tiene que ser 

obligatorios y, por lo tanto, podemos tener diferencias entre las 

diferentes RALO en algunos temas, pero bueno, es un tema que la 

mayoría sabe. Para este caso puntual no tengo problemas, creo que 

sería una situación más informal de hacer ese trabajo de pasar las 

solicitudes, etc.    

 Pero si la mayoría piensa que esto está bien, perfecto. Si lo mantenemos 

así a mí me gustaría sugerir un pequeño cambio y que la moción sea 

secundada por otro miembro del ALAC, a mí me gustaría sugerir que sea 

de otra región porque me parece que es importante que no tengamos 

una sola región que participe, si no hay nadie o si hay dos de la misma 

RALO a mí me resultaría un poco extraño y me gustaría que se efectuara 

ese cambio. 

 

ALAN GREENBERG: A ver, con respecto al primer comentario, nadie le impide al presidente 

de la RALO dirigirse al presidente del ALAC. En cuanto a los otros 
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miembros del ALAC, yo no creo que haya diferencia porque van a tener 

que ir a través de un voto y en cuanto al otro miembro de otra región, si 

no hay objeción, creo que sería un cambio razonable. Lo puedo insertar, 

podemos votar y si alguien dice que no bueno, podemos ver. 

 No veo que hay más manos levantadas. ¿El grupo quiere seleccionar la 

opción A o B? ¿Quieren que esto lo incluya en la encuesta? 

 

MAUREEN HILYARD: No, tenemos quórum, así que, lo podemos hacer ahora entre los 

miembros del ALAC. 

 

ALAN GREENBERG: Originalmente había un número más amplio porque estábamos teniendo 

en cuenta a los presidentes de las RALO faltantes, ahora estamos 

buscando una mayoría simple de 20 votos. Mi pensar es que, la opción A 

es la que tenemos que utilizar porque vamos a tener un umbral mayor, a 

menos que haya alguien que opine que la opción B es mejor que la 

opción A. 

 Como dije, yo recibí aportes mezclados en este sentido.  

 

MAUREEN HILYARD: A ver, lo que podemos hacer es lo siguiente. Seguramente la gente está 

considerando estas sugerencias y lo que se acaba de plantear, así que, lo 

vamos a hacer en un post y le vamos a dar tiempo a la gente a que 

considere, que analice estas opciones. 
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ALAN GREENBERG: Bueno, mi recomendación personal es ir por la opción A, pero sé que 

puede haber gente que se oponga o que piense lo contrario.  

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien. No veo ninguna otra mano levantada, así que, espero que el 

tema haya quedado claro. 

 Ahora vamos a continuar, muchísimas gracias, Alan, por estos 

comentarios, tomamos nota entonces de estos cambios, vamos a enviar 

otra votación a través de big pulse para que la gente pueda optar por la 

opción que más les convenga. 

 Bien, ahora vamos a pasar al siguiente punto del orden del día, que tiene 

que ver con las actualizaciones de políticas, para esto nos queda media 

hora o un poco más de media hora para nuestra agenda completa, pero 

esto ha sido hasta ahora una sesión muy informativa con muchos temas 

importantes para debatir, así que, ahora sí le voy a dar la palabra a 

Olivier y a Jonathan para que nos den las actualizaciones de políticas. No 

sé quién de los dos va a tomar la palabra, Jonathan u Olivier. 

 

JONATHAN ZUCK: No sé si Olivier está en la llamada, no quiero tomar el control. 

 Bueno, brevemente, la principal política en la que tuvimos trabajando ha 

sido la política de transferencia para los registradores y ahora contamos 

con un conjunto final de comentarios públicos con respecto a ese 

documento, que se va a estar enviando, si no me equivoco Chantelle y 

Claudia están trabajando en la finalización del documento para después 
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poder hacerlo circular. El debate ha sido bastante amplio en este 

sentido. 

 Otra cuestión a tener en cuenta tiene que ver con el NCAP, que tiene 

que ver con la colisión de nombres y el estudio que se realizó en relación 

a esta colisión, tuvimos una presentación. Creo que, en nuestra próxima 

llamada, si no me equivoco, Claudia, va a estar esta presentación, el 

miércoles.  

 

CLAUDIA RUÍZ: Sí, esta agendada para la próxima semana. 

 

JONATHAN ZUCK: Dentro de una semana entonces. Bueno, en un día entonces esta 

semana vamos a tener una presentación de los presidentes de ese grupo 

de trabajo en el CPWG para que estemos todos al tanto de lo que está 

sucediendo con respecto al estudio NCAP y cuáles son las cuestiones de 

importancia a tener en cuenta para los usuarios finales. Esas son las 

cuestiones primordiales que estuvimos abordando dentro del CPWG, así 

que, con esto termino, Maureen, le cedo la palabra.  

 

MAUREEN HILYARD: Qué rápido. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Perdón, una breve corrección. Es el próximo miércoles. 
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JONATHAN ZUCK: Bueno, entonces la presentación la vamos a tener dentro de ocho días, 

los invito a la llamada del CPWG mañana y allí sí estaremos a una 

semana de tener esta presentación donde nos van a dar una 

introducción del estudio NCAP. Gracias, Claudia. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias. Ahora pasemos a una actualización sobre la 

membresía, adelante por favor.  

 

CLAUDIA RUÍZ: Bueno, entonces una actualización breve sobre la membresía, 

actualmente contamos con dos nuevas solicitudes de AFRALO y una de 

EURALO, las restantes están en el proceso de averiguación de 

antecedentes y van a seguir avanzando. Yeşim, por favor, si hace clic en 

la solapa donde dice “estado de las solicitudes de ALS” vamos a ver que 

hay nuevas solicitudes, también solicitudes individuales. 

 Tenemos tres de AFRALO, dos de APRALO, una de EURALO y dos para 

NARALO, así que, tan pronto como estas solicitudes se completen vamos 

a darles la actualización pertinente y vamos también a actualizar esa 

información en la página Wiki. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien, vemos que hay un crecimiento importante sostenido, 

es muy bueno verlo y esto es muy bueno mostrarlo en las reuniones de 

ALAC y en las reuniones de las RALO. Muchísimas gracias, Claudia. 

 Ahora sí vamos a pasar a los informes de parte de los coordinadores de 

enlace… 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: ¿Me permite, por favor? 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, adelante, Sébastien. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Por supuesto, Maureen, soy Sébastien Bachollet aquí. Quería 

comentarles que estoy muy preocupado con la extensión que lleva o el 

tiempo que llevan las nuevas solicitudes, cuando la gente se quiere unir 

no podemos esperar tres meses o tomar tres meses para darle la 

posibilidad de participar, recibimos la solicitud y decimos que estamos 

procediendo o avanzando, pero toma mucho tiempo. 

 A mí me gustaría sugerir algo y no es que haya que debatirlo ahora, es 

mi idea, podemos cambiar la forma en que hacemos esto y aceptar, por 

ejemplo, darles una semana si no hay nadie que diga: “No es posible que 

avance esta solicitud”. Entonces la podemos aceptar como miembros en 

preparación o futuros miembros, pero la idea es que puedan ya 

comenzar a participar, a trabajar y a hacer cosas como con esa categoría 

de miembros porque es muy largo el proceso. 

 Y a mí me preocupa el tema de las solicitudes, por supuesto, en EURALO, 

yo tengo que también tomar en cuenta que hay candidatos, interviene el 

personal y muchas veces es muy difícil llevarlo adelante. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Sébastien, yo quiero hacer un comentario también. Yo 

no sabía que el proceso tomaba tanto tiempo, pero sí que en el caso de 

nuestra región lleva cierto tiempo para las solicitudes, pero no me había 

percatado de que era tan extenso. Adelante, Alan. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias. Un comentario breve, para las ALS el procedimiento 

está siendo nuevamente redactado dentro del grupo de movilización de 

las ALS, sin embargo, el tiempo o el plazo total no cambió, pero sí hay 

una disposición que le permite a las RALO básicamente permitir que el 

solicitante participe, aunque no sea un miembro formal, pero sí tiene un 

provisorio hasta que la RALO verifique el estado de la ALS debido a la 

práctica actual. 

 En cuanto a los miembros individuales las nuevas reglas; y no imagino 

que el proceso pueda llevar más de uno o dos días, creo que estamos 

bien. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias y estoy de acuerdo, pero bueno, tenemos que esperar 

las formalidades también. Creo que, a veces, debido al problema o a la 

derivación de antecedentes no solamente del lado de la ICANN, a veces 

esperan información que tiene que provenir, por ejemplo, de otras 

partes, no solamente del solicitante, hay un ida y vuelta, pero con los 

nuevos procedimientos seguramente esto va a ser un poco más eficiente 

y vamos a tener gente que quiera participar activamente y que lo pueda 

hacer. Así que, vamos a continuar trabajando en el futuro con esto, 

gracias por mencionarlo. 
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 Ahora vamos a pasar… Perdón, había un ruido de fondo. Volviendo al 

tema de los informes de los coordinadores de enlace veo que Lianna 

tiene un tema técnico, ella generalmente nos da las actualizaciones, 

pero más allá de ella no sé si hay alguien que quiera acotar o agregar 

algo, o algún tema, muy importante que quiera mencionar dentro del 

punto de los informes de parte de los coordinadores de enlace. ¿Justine? 

 

JUSTINE CHEW: Muchas gracias, Maureen. Yo envié algunos informes escritos para que 

sepan de qué se trata, pero quería señalar un punto que por el 

momento resulta un tanto poco estable, quería darle una actualización 

al respecto, y esto tiene que ver con el consejo de la GNSO y el tema del 

proceso de guía para el apoyo al solicitante. Se suponía que iba a haber 

una moción, que se iba a votar en la reunión del 21 de julio para poder 

establecer lo que nosotros denominamos “un proceso de avance”, es 

otra versión del PDP. 

 Esa moción tenía como objetivo básicamente establecer un comité 

permanente con representantes en modo de observadores, pero lo que 

sucedió fue que, en la reunión del consejo se propuso una enmienda, 

una modificación, para poder abordar la composición de este comité 

directivo o dirección. 

Básicamente se resolvió que la moción original de este comité directivo 

iba a tener 20 miembros más 10 suplentes, esto era un poco excesivo 

para poder comenzar a trabajar, así que, por eso se dio lugar a esta 

modificación o enmienda y el consejo entonces en la próxima reunión va 

a plantear una nueva moción para ver de qué manera pueden ubicar 
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esta moción o esta enmienda que se presentó de una manera 

constructiva. 

 En cualquiera de los casos seguramente esto va a requerir la 

participación de At-Large en todo este sistema que se está debatiendo. 

Gracias.  

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Justine, por su participación en la GNSO. Adelante, 

Marita. 

 

MARITA MOLL: No creo que nadie más vaya a hablar, pero yo quería decir en 

representación del grupo de finanzas y presupuestos, que tuvimos una 

reunión, todavía estamos analizando el presupuesto preliminar de la 

ICANN y lo que hemos decidido es que; y que va a ser un ejercicio 

interesante para todos nosotros es ver cuáles son las respuestas de la 

comunidad de At-Large y el ejercicio de tendencias estratégicas que 

efectuamos hace unos meses para ver qué podemos derivar de todo 

esto y cuáles son las inquietudes de la comunidad de At-Large para 

poder insertarlas o presentarlas con algunas partes del presupuesto. 

 Seguramente habrá que hacer un poco más de trabajo de campo para 

poder efectuar sugerencias al presupuesto, eso es algo nuevo que vamos 

a probar o a intentar con el grupo en esta oportunidad. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, fantástico, muchas gracias, Marita, por la actualización. Bien, 

adelante, Sébastien. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias. Si me permite, quería agregar un comentario. El comentario 

público se va a abrir en breve, creo que es el próximo mes, en esto 

podrían participar ambos grupos, hablo de la revisión holística y los 

términos de referencia, se abrirá el comentario el próximo mes. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Sébastien. Muy bien, si no hay más comentarios o preguntas 

por parte de los coordinadores de enlace gracias a todos, debo admitir 

que el grupo de difusión externa y participación se va a reunir y que 

habrá una actualización también. Daniel, ¿está aquí? Ah, cuéntenos 

sobre la reunión la próxima semana. 

 

DANIEL NANGHAKA: Gracias, Maureen. Una breve actualización, vamos a retomar nuestras 

reuniones de difusión externa y participación la próxima semana, 

nosotros tuvimos que hacer un alto debido a toda la cuestión de la 

pandemia y para evitar entonces algunas cuestiones, había cierta 

limitación en la participación y en las actividades de difusión externa, así 

que, no hubo ninguna innovación nueva o ninguna nueva estrategia 

sobre cómo podíamos participar activamente. 

 Y ahora que pasamos a un formato híbrido de participación vamos a ver 

de qué manera podemos participar activamente, entonces estamos 

trabajando en algunas preguntas para platearlo al liderazgo para tener 

una idea de cómo podemos participar activamente y efectivamente, hay 

muchas innovaciones que podemos hacer en materia de difusión 
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externa y participación, así que, la próxima semana nos vamos a reunir y 

con gusto les damos la bienvenida a todos los que quieran participar. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Daniel, por la actualización y muchas gracias también 

por el tema de lo que es la difusión externa y la participación. Nos 

quedan 20 minutos para continuar nuestro debate sobre la reunión 

ICANN75, así que, les voy a dar la palabra, creo que a Gisella. Adelante, 

por favor, tiene la palabra. 

 

YEŞIM SAĞLAM: Gisella, si está hablando no la estamos recibiendo. 

 

GISELLA GRUBER: Les pido disculpas. Gracias, Maureen. A ver si me oyen, debería estar 

habilitado ya el micrófono. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, la oímos. 

 

GISELLA GRUBER: Muchísimas gracias por darme la palabra. La ICANN75 ya está aquí no 

más y tenemos la reunión general anual que normalmente se realiza en 

octubre, pero esta vez se hará del 17 al 22 de septiembre en Kuala 

Lumpur, ya hemos armado la página Wiki para la ICANN75, en el chat 

también puse el link al sitio web de la ICANN75.  
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Vayan verificando estas páginas, tenemos algunas informaciones 

generales, algunas características del centro convenciones de Kuala 

Lumpur, así que, vayan mirando ese sitio, va a ser un lugar muy 

espacioso con un patio de comidas a un lado y también con un hotel 

muy cercano, lo cual significa que es un muy buen lugar para la reunión.  

Estamos trabajando sobre el programa, todavía no hemos armado el 

rompecabezas, pero lo estamos haciendo de manera diligente junto con 

el comité de planificación de la ICANN75 nos reunimos en horarios 

rotativos entre las 14:00 a las 19:00 horas UTC semanalmente para que 

la región de Asia Pacífico también pueda participar porque son los 

anfitriones de esta reunión. 

Con respecto a la reunión el equipo de reuniones está trabajando en los 

últimos detalles para las inscripciones, creo que no tenemos una lista de 

espera para Kuala Lumpur, como lo hicimos en La Haya, porque los 

salones serán mucho más grandes en Kuala Lumpur y también tenemos 

menos distanciamiento social, así que, no tendremos los mismos 

requerimientos que teníamos en La Haya, entonces creemos que van a 

poder ingresar muchas más personas a la sala, pero se requiere que se 

utilice mascarilla en todos los espacios cerrados. 

De hecho, el uso de las mascarillas es obligatorio en Malasia, a diferencia 

de lo que ocurrió en la ICANN74 que fue una imposición de la ICANN. 

Para darles una reseña general quisiera explicarles qué sesiones estamos 

contemplando, estamos trabajando en los formularios que tienen que 

ser presentados para el 10 de agosto con un plazo bastante estrecho, ya 

hemos identificado algunas reuniones, algunas sesiones, lo puse aquí, 

tenemos tres sesiones de política por el momento identificadas, 
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tenemos una de 90 minutos que comprende a dos, la encuesta de los 

usuarios finales y la sesión de IDN.            

También tenemos otra diapositiva, hemos recibido un mensaje 

telefónico. Y aquí hay otras reuniones, que son las que ya están 

contempladas en nuestro propio programa, todo se ve bastante bien, 

pero tenemos mucho trabajo por hacer. También tenemos la reunión del 

grupo de APRALO en ICANN75, que también trabajará en algunas 

sesiones específicas de Asia Pacífico y en algunos eventos sociales, la 

participación de estudiantes; y nos estamos reuniendo en forma 

semanal también con ellos. 

Pasemos al siguiente documento, no sé si Maureen tiene alguna 

pregunta ahora. Yo lo que quería era mostrarles el documento de 

Google para que vean dónde tenemos algunos bloques todavía 

disponibles, cuáles son los que ya están reservados y hoy a las 19:00 

horas UTC tenemos una llamada del equipo de planificación donde 

vamos a seguir completando esta información. ¿Alguna consulta, 

Maureen, por el momento? 

 

MAUREEN HILYARD: No, nosotros vamos a hablar mucho de esto en nuestra reunión de 

planificación, pero creo que es muy interesante poder echarle una 

mirada a cómo Gisella ha podido ya incorporar estas sesiones en nuestro 

documento de Google, que es un lugar centralizado donde podemos 

encontrar la información, hay otros también que están poniendo allí su 

información y así podemos ver si hay conflicto con otras sesiones. 

Entonces creo que no, le dejo la palabra nuevamente, Gisella. 
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GISELLA GRUBER: Gracias, Maureen. Volviendo entonces al comentario que hizo Judith, 

tenemos información actualizada sobre los eventos de socialización, 

bueno, estos eventos se van a hacer desde las 09:00 de la mañana hasta 

las 17:30, horario local, para quienes estén allí en forma presencial. Para 

quienes estén en forma remota el horario será más incómodo, los que 

estén en Europa o en América Latina van a estar trabajando en ese 

horario, pero tenemos que distribuir, por supuesto, la carga.  

 Estos eventos de socialización de Networking no están planificados 

todavía porque como se requiere el uso obligatorio de la mascarilla no 

tenemos un cóctel, les recuerdo que los cócteles de socialización en los 

cuatro días del foro de política se realizaron, pero cuando pasamos a la 

Asamblea General anual y al foro de la comunidad tenemos, en general, 

un cóctel de despedida, uno o dos eventos durante la semana.  

Y luego algunos eventos sociales externos, pero los eventos de 

socialización no estarán presentes, habrá recesos para café con café 

disponible durante todo el día; similar a lo que tuvimos en La Haya, y 

también en otras reuniones previas, pero la que tiene que ver con los 

alimentos, con los snacks, esto va a estar disponible únicamente en los 

recesos para el café, propiamente dicho, que serán los 30 minutos entre 

sesiones. 

Tenemos recesos un poco más extensos porque tenemos que hacer 

cambios de escalas y también porque tenemos que considerar el tiempo 

de limpieza de las salas y la preparación de la parte remota para cada 

sesión. Entonces por eso tenemos esas pausas para el café un poco más 

extensas y no habrá eventos de socialización porque, como les dije, ahí 
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en el centro de Kuala Lumpur hay un patio de comidas y también un 

centro comercial a muy corta distancia, entonces no necesitamos estos 

otros puntos de encuentro. 

Por el momento estamos viendo qué ocurre el sábado, aquí tenemos el 

horario en UTC a la izquierda, si vamos hacia la izquierda un poco más 

vamos a encontrar el horario local de Kuala Lumpur, eso ayuda, ¿no? A 

ver también la realidad que va a tener que enfrentar quienes se 

conecten de manera remota. 

El hecho de que, estamos trabajando todavía en un formato híbrido 

hace que no podamos, a veces, sumarnos a otras sesiones, pero 

tampoco queremos cubrir todos los espacios abiertos porque va a ser un 

día extenso para nosotros y también tenemos que tener en cuenta que 

habrá personas que se conectarán en forma remota y muchos lo van a 

hacer de esa manera, entonces tenemos que tener en consideración 

todos esos aspectos. 

En La Haya, como ustedes estarán de acuerdo, el programa funcionó 

muy bien y tuvimos unas tres sesiones por día, eso nos permitía ir a 

otras sesiones. Tengan en cuenta que todo lo que se ponga en el 

programa por el momento es preliminar, todos los grupos siguen 

trabajando en las reuniones, estamos en el proceso de trasladar los 

distintos elementos, si hay alguna sesión en conflicto dependiendo de la 

disponibilidad de las personas, pero por favor tengan en cuenta que esto 

es una versión borrador y no es definitiva. 

Los aliento a todos, especialmente quienes están en el comité de 

planificación, a que miren con cuidado esta información y se aseguren 
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de que nuestras sesiones no estén en conflicto con otras sesiones de la 

comunidad que nos interesan o con otras importantes.  

También Maureen mencionó que el sábado en la mañana es la mesa 

redonda de las SO y los AC, estamos en el proceso de confirmar esta 

reunión, tenemos la sesión de bienvenida del liderazgo de At-Large, que 

tentativamente está en el tercer bloque como una sesión de 75 minutos 

y ahí nos quedan todavía algunos bloques disponibles. 

El día domingo pensamos tener una de las sesiones de política, la 

reunión conjunta de ALAC y SSAC, si no podíamos tener otra reunión de 

75 minutos. Ustedes recordarán que en La Haya nos dimos cuenta de 

que necesitamos más tiempo, tuvimos una reunión de 60 minutos, así 

que, aquí decidimos que esta sesión sea de 75 minutos.  

Y si pasamos al día lunes… Por favor tengan en cuenta que todavía no 

reflejé aquí todas las sesiones, eso lo terminaremos de hacer más tarde 

con el comité de planificación y a lo largo de la semana. El lunes 

tenemos la ceremonia de bienvenida, seguido por una sesión del equipo 

ejecutivo y una sesión de preguntas y respuestas con estos integrantes, 

luego tenemos la reunión de la Junta Directiva y el ALAC el día lunes 

también, tenemos un bloque de 75 minutos allí que, sin duda, en el 

comité de planificación eso se va a definir luego porque tenemos que 

identificar algunas sesiones más de 75 minutos. 

Si pasamos al martes tenemos nuestra segunda sesión de política que 

todavía tiene que confirmarse porque pensamos unificar la sesión de 

Aceptación Universal e IDN con la de la encuesta a los usuarios finales, 

todavía no se ha confirmado que lo haremos. Luego tenemos una 

reunión mensual presencial de APRALO, que será de 75 minutos de 
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duración, y coordinada con el programa de NextGen y de los becarios; 

que han confirmado que pueden sumarse a esta reunión.  

Sabemos que ellos serán los futuros líderes de la comunidad de la 

ICANN, por lo tanto, es importante que aprovechen que estemos allí en 

una reunión presencial de Asia Pacífico para que se puedan sumar los 

representantes locales del programa de NextGen y de los becarios. 

Luego tenemos una reunión de la Junta Directiva y el GAC en la que 

pensamos asistir en la medida de lo posible ese mismo día, si pasamos al 

miércoles ya incorporamos aquí esta reunión entre el GAC y el ALAC, y 

tenemos tentativamente la reunión conjunta de AFRALO y AfrICANN, al 

igual que la reunión del ALAC con la GNSO. Fíjense que todavía hay que 

confirmar la plenaria, hemos recibido un email de los presidentes de las 

SO y AC que tienen que votar el tema que se va a tratar en esta plenaria, 

y esto lo hablaremos luego en nuestra llamada del comité de 

planificación.  

Esperamos tener ya los votos para fines de esta semana de todos los 

grupos y la semana próxima esperamos ya saber cuál será el tema de 

esta sesión plenaria. Como pueden ver, tenemos días bastantes intentos 

y todavía no hemos puesto aquí todas nuestras sesiones, así que, vemos 

que vamos a tener una reunión muy activa, ¿no? 

Y el último día, el jueves, tenemos el foro público, la reunión de la Junta 

Directiva, el foro geopolítico y dos sesiones de cierre del liderazgo de At-

Large. Todavía esto es trabajo que está desarrollándose, pero tenemos 

que ver cómo vamos a administrar estas dos sesiones y vamos a finalizar 

la ICANN75 con una sesión que será destinada a los miembros que se 

suman al ALAC. 
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Hay muchos elementos todavía que desconocemos, específicamente 

cómo podemos reunirnos intencionalmente en algunas salas de los 

hoteles como para tener algún tipo de evento de socialización o en un 

restaurant externo, todavía no tengo la información, pero estamos 

abiertos a ideas y bueno, los vamos a estar actualizando periódicamente 

y en la próxima reunión del ALAC probablemente estaremos a tres 

semanas de distancia de la ICANN75 y así ya estará todo más definido. 

Si tienen alguna pregunta por favor háganmelo saber, si me saltee algo, 

de lo contrario, vamos a continuar con nuestro trabajo informándoles de 

manera periódica. Maureen, le devuelvo la palabra, gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Gisella. Hay tanta información, muchísimas gracias, 

Gisella, por armar todo este programa, está empezando ya a 

amalgamarse y, por supuesto, vamos a seguir conversando durante la 

sesión del comité de planificación, en caso de que haya que hacer alguna 

modificación lo haremos, esto es un trabajo en curso que va cambiando. 

 Nos quedan todavía unos minutos, pero todavía hay algunos temas que 

tenemos que discutir, por ejemplo, tenemos la sesión con la Junta 

Directiva y ya hice una solicitud, si hay alguien que le interese presentar 

algún tema ante la Junta Directiva que me lo haga saber. Sabemos que, 

en general, a la Junta Directiva le gusta iniciar sus reuniones pidiendo 

que revisemos el asesoramiento que le brindamos, que conversemos 

sobre eso. 

 Gran parte de la conversación se desarrolla en torno al asesoramiento, 

qué es lo que incluimos en ese asesoramiento, las cosas que la Junta 
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Directiva no entiende. Entonces eso vamos a tener que tratarlo, pero en 

la sesión con la Junta Directiva de la ICANN yo sugiero que… Nosotros 

tenemos nuestros propios temas para tratar, más que el asesoramiento 

que le damos a la Junta Directiva, entonces sugiero que no hablemos de 

eso en la sesión. 

Hay mucha comunicación con la Junta Directiva sobre el asesoramiento, 

pero, al mismo tiempo, también quiero saber si ustedes tienen alguna 

pregunta para la Junta Directiva, en la reunión de planificación vamos a 

discutir también quién dice qué y cómo lo vamos a manejar. 

 Además de esto, tenemos a Jonathan con algunos puntos que se 

tratarán en esta reunión, ¿cuáles son, Jonathan? ¿Tiene algo de 

información para compartir, para ir anticipándonos algo? 

 

JONATHAN ZUCK: Gracias, Maureen. Creo que tenemos aquí la oportunidad, aquellos que 

no saben que Chantelle Doerksen se ha sumado a la comunidad de At-

Large desde el punto de vista del trabajo de política del personal de la 

ICANN, o sea que puede aportar su perspectiva en materia de política y 

será quien tenga un papel central en manejar todos estos puntos de 

discusión en cuestión de políticas para la reunión. 

 Entonces, en general, tenemos un documento dinámico sobre 

cuestiones de políticas que ahondan distintas áreas que nos interesen en 

algunas reuniones antes de esa reunión, ¿no? Entonces tenemos a 

distintos responsables, distintos temas y deberían estar pendientes de 

Chantelle, y también de mí, para que les informemos cuáles son los 
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temas más candentes que vamos a abordar en esta reunión para que se 

incorporen al documento de puntos a tratar o de temas a tratar. 

 De esto tendemos más información en las próximas dos semanas, 

supongo, ella es parte del proceso.  

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien, muchas gracias. Entonces ahí también tenemos trabajo en 

curso. Ahora en la agenda nos corresponde hablar de cuándo será 

nuestra próxima llamada, ¿en agosto? ¿La primera semana? 

 

GISELLA GRUBER: Maureen, si me permite. Agosto tiene cinco martes, pero lo haríamos en 

el cuarto martes, el martes 23 de agosto, todavía hay que confirmar el 

horario, va a depender del orador invitado. 

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien. Yo sé que el 23 voy a estar viajando, así que… 

 

GISELLA GRUBER: Vamos a tomar nota de eso, entonces parece que tendríamos que pasar 

al 30 de agosto, que tal vez sería mejor, ¿no? Porque estaremos a tres 

semanas de distancia de la reunión de ICANN75 y sería bueno intercalar 

esa reunión antes de vernos en persona. Pensé que en la semana del 23 

de agosto íbamos a tener a algunas personas de licencia, pero ya para 

esa época en los últimos días del mes ya vamos a tener a todos de 

vuelta. 
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MAUREEN HILYARD: Perfecto, muchas gracias. ¿Algo más? ¿Alguien quiere decir algo sobre 

algún tema? O podemos terminar a horario, estoy impresionada. Bueno, 

quiero agradecerles a todos por estar aquí y por una reunión muy 

productiva… Ah, claro, por supuesto, nuestro presidente entrante ha 

solicitado la palabra. 

 

JONATHAN ZUCK: Yo quería simplemente saludar. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchas gracias, los saludo a todos. Que disfruten del resto del 

día donde quiera que se encuentren, adiós. 

 

YEŞIM SAĞLAM: Damos por finalizada esta llamada.    

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


